
CENTURY ADVENTURE.  
UN PERCORSO DI DESIGN TRA 
RAFFINATE GEOMETRIE, CHE 
CONIUGANO UN’ESTETICA INNOVATIVA 
AD UNO STILE HIGHT-TECH 
ESCLUSIVO.

CENTURY ADVENTURE.
UN PARCOURS DE DESIGN PARM

I 
DES GEOM

ETRIES RAFFINEES 
QUI CONJUGUENT UNE ESTHETIQUE 
INNOVANTE A UN CACHE HIGH-TECH 
EXCLUSIVE.

CENTURY ADVENTURE.
A DESIGN PATH AMONG REFINED PATTERNS, 

MATCHING INNOVATIVE ESTHETICS AND 
AN EXCLUSIVE HIGH-TECH STYLE.
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MADE IN ITALY
SETTEMBRE 2007

EN 14411

cod: 36045 Le tonalità dei colori riportate nel 
catalogo sono indicative. 

The colours shades, reported on 
the catalogue, are indicative. 

Les nuances des couleurs, 
reportées sur le catalogue, sont 

indicatives.
Die im Katalog dargestellten 

Farbtöne sind rein annähernd 
Las tonalidades de los colores, 

presentes en el catálogo, son 
indicativas.

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

METODO DI PROVA

STANDARD OF TEST

NORME DU TEST

TESTNORM

TIPO DE PRUEBA

DIMENSIONI

SIZES

DIMENSIONS

ABMESSUNGEN

DIMENSIONES

ISO 10545.2

ASSORBIMENTO D’ACQUA

WATER ABSORPTION

ABSORPTION D’EAU

WASSERAUFNAHME

ABSORCIÓN DE AGUA

ISO 10545.3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE

BREAKING STRENGTH

RESISTANCE A LA FLEXION

BIEGEFESTIGKEIT

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

ISO 10545.4

RESISTENZA AGLI SHOCK TERMICI

RESISTANCE TO THERMAL SHOCK

RÈSISTANCE AUX CHOCS THERMIQUE

TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

RESISTENCIA A LOS CAMBIOS TÉRMICOS

ISO 10545.9

RESISTENZA AL GELO

FROST RESISTANCE

RESISTANCE AU GEL

FROSTBESTÄNDIGKEIT

RESISTENCIA A LA HELADA

ISO 10545.12

RESISTENZA  ALL’ABRASIONE PROFONDA

RESISTANCE TO DEEP ABRASION

RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE

WIDERSTAND GEGEN TIEFEN VERSCHLEISS

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA

ISO 10545.6

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE

THERMAL EXPANSION COEFFICIENT

COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEARE

WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

COEFICIENTE DE DILATACIÓN TERMICA LINEAR

ISO 10545.8

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO

CHEMICAL RESISTANCE

RESISTANCE CHIMIQUE

BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMICALIEN

RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO

ISO 10545.13

RESISTENZA ALLE MACCHIE

RESISTANCE TO STAINS

RESISTANCE AUX TACHES

FLECKENBESTÄNDIGKEIT

RESISTENCIA A LAS MANCHAS

ISO 10545.14

I prodotti delle collezioni CENTURY presentano variazioni di colori e venature della superficie 
tali da rendere ogni lastra diversa dalle altre, creando effetti di stonalizzazione tipici dei 
materiali naturali. 
É pertanto indispensabile, all’atto della posa, prelevare il materiale da più confezioni e posare 
armonizzando i pezzi per valorizzarne la stonalizzazione, che è da considerare caratteristica 
del prodotto.

Products from the CENTURY collections present colour variations and surface veining that 
make every slab unique, creating colour clashes typical of natural materials. 
This makes it indispensable to take pieces out of different packages when installing and 
to lay them in a harmonious composition that enhances their contrasting colours, 
a characteristic quality of the product.

Les produits des collections CENTURY révèlent des variations de couleurs et des veines en 
surface telles que chaque dalle semble être différente des autres, créant ainsi des divergences 
de nuance typiques des matériaux naturels. Lors de la pose, il est, par conséquent, 
indispensable de prélever le matériau de plusieurs caisses et de l’étaler en harmonisant les 
éléments pour souligner les variations de couleurs, qui doivent être considérées comme une 
caractéristique du produit.

Die Produkte der Kollektionen CENTURY zeichnen sich durch Variationen in der Farbgebung 
und Äderungen aus, so dass jede Platte einzigartig ist und die typischen Abtönungen 
des Natursteins zeigt. 
Es ist deshalb beim Verlegen unabdinglich das Material aus verschiedenen Packungen zu 
entnehmen und die einzelnen Fliesen der Abtönung nach harmonisch zu verlegen, um dieses 
typische Produktmerkmal voll hervorzuheben.

Los productos de las colecciones CENTURY presentan matices y vetas superficiales que hacen 
que cada baldosa sea distinta de las demás, creando variaciones cromáticas típicas de los 
materiales naturales. 
Cabe, pues, efectuar la colocación sacando el material de varias cajas y disponer las piezas 
armonizándolas para hacer resaltar sus variaciones cromáticas, que deberán considerarse 
características del producto.

Escluso alcuni pezzi speciali ed elementi decorativi
With the exception of some special pieces and decors
A l’exception de certaines pieces speciales et elements 
decoratifs - Ausschlieblich einige formstücke und dekorteile
Excluido algunas piezas especiales y elementos decorativos 

Per la posa la fuga consigliata è di 2 mm
We suggest at least a 2 mm joint for the lay out - Joint conseilé pour la pose: 
minimum 2 mm - Bei der Verlegung empfehlen wir lhnen eine Fuge von minimam 
2 mm - Se conseja una junta minima de 2mm para la colocación
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60x60 / 24”x24” RETTIFICATO
34385 POLO
34382 VERRAZZANO
34383 MAGELLANO
34384 CABOTO

30x60 / 12”x24” RETTIFICATO
34389 POLO
34386 VERRAZZANO
34387 MAGELLANO
34388 CABOTO

1,9x14,7 / 0,7”x5,8”
Tozzetto su rete 
30x30 12”x12”
36275 POLO
36276 VERRAZZANO
36277 MAGELLANO
36278 CABOTO

30x60 / 12”x24”
inserto su rete 
30x60 12”x24” 
36271 POLO
36272 VERRAZZANO
36273 MAGELLANO
36274 CABOTO

30x60 12”x24”
36267 INSERTO MAP POLO

30x60 12”x24”
36268 INSERTO MAP VERRAZZANO

30x60 12”x24”
36269 INSERTO MAP MAGELLANO

30x60 12”x24”
36270 INSERTO MAP CABOTO

1,5x60 0,6”x24”
34661 LISTELLO METAL

PEZZI SPECIALI DISPONIBILI IN TUTTI I COLORI

Trims tiles available in all colours - Pieces speciales disponibles dans toutes les couleurs - Formstüke in allen Farben lieferbar - Piezas especiales disponibles en todos los colores

Battiscopa
8x60  3”x24”

Gradino
30x60  12”x24”

01 07

11 15

10,5 mm 9,5 mm

VERRAZZANO

GRES FINE PORCELLANATO

CABOTO
PAVIMENTO: 60x60

RIVESTIMENTO: 30x60 / TOZZETTO SU RETE 30x30

CABOTO
MAGELLANO

POLO
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ADVENTUREMAGELLANO 
60x60 / 30x60
(    10,5 mm) (     9,5 mm)





MAGELLANO
PAVIMENTO: 60x60

RIVESTIMENTO: 30x60 / INSERTO SU RETE 30x60 / INSERTO MAP 30x60



MAGELLANO
PAVIMENTO: 60x60
RIVESTIMENTO: 30x60 / INSERTO MAP 30x60





VERRAZZANO
PAVIMENTO: 60x60 / LISTELLO METAL 1,5x60
RIVESTIMENTO: INSERTO MAP 30x60
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ADVENTUREVERRAZZANO 
60x60 / 30x60
(    10,5 mm) (     9,5 mm)





VERRAZZANO
PAVIMENTO: 60x60 / LISTELLO METAL 1,5x60
RIVESTIMENTO: 30x60 / INSERTO MAP 30x60



POLO
PAVIMENTO: 30x60 
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ADVENTUREPOLO  
60x60 / 30x60
(    10,5 mm) (     9,5 mm)





POLO
PAVIMENTO: 30x60



CABOTO
PAVIMENTO: 60x60
RIVESTIMENTO: 30x60 / TOZZETTO SU RETE 30x30
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60x60 / 30x60
(    10,5 mm) (     9,5 mm)
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I prodotti delle collezioni CENTURY presentano variazioni di colori e venature della superficie 
tali da rendere ogni lastra diversa dalle altre, creando effetti di stonalizzazione tipici dei 
materiali naturali. 
É pertanto indispensabile, all’atto della posa, prelevare il materiale da più confezioni e posare 
armonizzando i pezzi per valorizzarne la stonalizzazione, che è da considerare caratteristica 
del prodotto.

Products from the CENTURY collections present colour variations and surface veining that 
make every slab unique, creating colour clashes typical of natural materials. 
This makes it indispensable to take pieces out of different packages when installing and 
to lay them in a harmonious composition that enhances their contrasting colours, 
a characteristic quality of the product.

Les produits des collections CENTURY révèlent des variations de couleurs et des veines en 
surface telles que chaque dalle semble être différente des autres, créant ainsi des divergences 
de nuance typiques des matériaux naturels. Lors de la pose, il est, par conséquent, 
indispensable de prélever le matériau de plusieurs caisses et de l’étaler en harmonisant les 
éléments pour souligner les variations de couleurs, qui doivent être considérées comme une 
caractéristique du produit.

Die Produkte der Kollektionen CENTURY zeichnen sich durch Variationen in der Farbgebung 
und Äderungen aus, so dass jede Platte einzigartig ist und die typischen Abtönungen 
des Natursteins zeigt. 
Es ist deshalb beim Verlegen unabdinglich das Material aus verschiedenen Packungen zu 
entnehmen und die einzelnen Fliesen der Abtönung nach harmonisch zu verlegen, um dieses 
typische Produktmerkmal voll hervorzuheben.

Los productos de las colecciones CENTURY presentan matices y vetas superficiales que hacen 
que cada baldosa sea distinta de las demás, creando variaciones cromáticas típicas de los 
materiales naturales. 
Cabe, pues, efectuar la colocación sacando el material de varias cajas y disponer las piezas 
armonizándolas para hacer resaltar sus variaciones cromáticas, que deberán considerarse 
características del producto.

Escluso alcuni pezzi speciali ed elementi decorativi
With the exception of some special pieces and decors
A l’exception de certaines pieces speciales et elements 
decoratifs - Ausschlieblich einige formstücke und dekorteile
Excluido algunas piezas especiales y elementos decorativos 

Per la posa la fuga consigliata è di 2 mm
We suggest at least a 2 mm joint for the lay out - Joint conseilé pour la pose: 
minimum 2 mm - Bei der Verlegung empfehlen wir lhnen eine Fuge von minimam 
2 mm - Se conseja una junta minima de 2mm para la colocación




